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G N° 845767

" Expedient: 200180028609
ORGANEACION DE PROTECCION FITOSANITARIA DEL A : ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF TO :PLANT PROTECTION ORGANIZATION
PERU , DE(OF) :[CHINA . '

~DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT

Nmnbreyd}raodbndele)qmnador-Nameandaddmssofexponer :
UVICASA.C. -CAL. COUNA’ NRO. 113 DPTO. 402 LIMA LIMA BARRANCO - PERL)

Nombre y direccién de arados def destinatario - Declared name and address of consignee
Shanghai Hoi Zhan lntematibna! Trade Co.,Ltd - Floor3, Building 1#, No.1688 Yong Nan Road, Fengxian District, Shanghai USCI: USCI

| 91310112MAIGBTFP24 , 1.
Cantidad declarada y nombre del Producto - Declared quantity and name of product Nombre botanico de las plantas - Bofanical name of plants
116,800.000 KG - GRAPE , fresh frait ) | vitis vinifera
Nﬁnemydesuipdﬁndebuhos-Numberanddescdpﬁon of packages /| Marcas distintivas - Distinguising marks
7 ‘\
2400 BOXES / : _ PMALLKIFRUIT
5 bt
Lugar de Origen - Place of Origih Medios de transporte declarados Punto de entrada declarado - Declared point of entry
; | Declared means of conveyanse /
!-CA~PERUJ . s MARITIME SHANGHAI
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wm'mmhmmymwmmmmdehm cuirent phytosanitary requeri of the importing contraciing perty, incl ing thase for regidated
contratante importadors, incluidos los relativos a Ias piagas no cuarealenadas regiamentarias. non quarantine pests,

5 ;
TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

Fecha - Dats 01/05/2021- i , Tratamiento - Treatment COLD TREATMENT =
Producto quimico (ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient) Concentracion - Concentration
_, ' = ' 5
Duracion y temperatura - Durgtion and temperature Informacién adicional - Aditionsi information
19 DAYS 10 1.5 *Cons ; OR LOWER TEMPERATURE- IN TRANSIT-———— ‘ 7
i { i y 4 ’.

_ CEATA
EMEMNWWMWMW&M. alteracion, m.ﬁMnmmnmmMMwm
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DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION 5 s

‘The.oonsigmgishonmiancammqwmnmntsdasu'bed'nmmmdﬁwmmnwﬂmimmnwﬁrﬂmExportofGrapeﬁomParutonknalgnedonLim.ﬂm
January, 2005 and is free from the quarantine pests of concem fo China®. - :

Number of Seal SENASA : 218549- ; : i
Number of container : MORU-131T40‘-§ -

Fecha de inspeccién  g4/05/2021

Date of inspection: ¢
Nombre del funcionario autorizado FUENTES BANONI GILMARA LIZET ‘ : { l.\
Narme ot setioszed offoor: : /‘%j | ] ]?4.7/:;1%
15 g - ! @ | LA 3
Lugar y fecha de e?tpedlcxén ICA, FRIDAY, JANUARY 8, 2021 \ U(m" 3
Place and date of issue: o Firma y Sello (Signature and Stamp)
Y.

ESEW&wsﬂmﬁmaMydeMmlmmmmmwmnbmmm.
No financial liability with respect Io this certificate shall attach to SENASA or to any of its officers or representatives.

mmhammwupmmmmugmwzﬁrs, concordante a la Convencion Intemacional de Proteccion Fitosanitaria de la FAQ
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PERU | Ministerio
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SENASA

PERU

CARTA DE INSTRUCCIONES PARA EL CAPITAN
China Inspection and Quarantine Organization CIQ

Instructions to the Master of M/V SEASPAN BEAUTY
The fruit loaded on board this vessel in the refrigerated compartments
MORU 131740-3 or containers
(list container number on attachment) and identified by the enclosed documents is to receive cold treatment
while enroute to the People’s Republic of China in accordance with the requirements of General
Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the People's Republic of China AQSIQ.

The treatment consists of two parts:
(1) Cooling the fruit down to the selected treatment temperature.

(2) Holding the fruits at or below the selected cold treatment temperature of the stipulated number
of days

The temperature recording instrument must be in operation during the entire precooling and treatment
period so as to provide a continuous record of the fruits pulp and air temperatures.

Printouts of each sensor (air and pulp) are required at least once every hour during the precooling
and treatment. All equipment must be in working order when leaving the Port of Departure of the
treatment will fail. VESSELS: both pulp and air sensor reading *MUST* remain within the prescribed
treatment schedule in order to achieve a successful cold treatment. The recording shall not be
terminated until so directed by the CIQ clearance official at first port of arrival in China.

The vessel's officer, responsible for the in transit cold treatment, should continuously review the
temperature record and sing the chart or log sheet al least once each 24 hour period, nothing the
date and time.

One set of accompanying document should be turned over to the CIQ clearance official, and one is for your
records.

To be filled in and initialed by issuing official.

FRUITS TEMPERATURE FRUITS TEMPERATURE N° OF DAYS
Temp. Fahrenheit Temp. Celsius
s 34.7 °F =1.50°C 19

Signature: Date: 01/05/2021

~

Title: ING. GILMARA L. FUENTES BANONI \
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Anexo 05 PERU

CERTIFICATE OF LOADING AND CALIBRATION FOR COLD TREATMENT

IN SELF REFRIGERATED CONTAINER

COUNTRY OF ORIGIN PERU

LOCATION OF LOADING  ICA

NAME OF CARRIER SEASPAN BEAUTY
CONTAINER NUMBER MORU 131740-3
COMMODITY GRAPES N° OF CASES 2400

TYPE OF AIR DELIVERY  BOTTOM

TYPE OF LOADING PATTERN  SOLID BLOCK

RECORDING INSTRUMENT TYPE MICROLINK 3

SERIAL NUMBER 04242366

PRINT INTERVAL 1 HOUR

SENSOR CALIBRATION (AT 32°F, (0°C))

SEI:?OR 1 l TEZST I - COE:;E:;LON LOCATION
1 SUMINISTRO
2 RETORNO
3 0.00 0.00 0.00 0.00 PALLET NUMBER 601
4 0.00 0.00 0.00 0.00 PALLET NUMBER 532
5 0.00 0.00 0.00 0.00 PALLET NUMBER 466
RECORDER START TIME : 19:42
START LOADING : 19:40 END LOADING : 20:04
PULP TEMPERATURE AT LOADING 0.3 °C ( 32.59 °F}
CONTAINER SEAL NUMBER SENASA N° 218549
DATE : 01/05/2021
CERTIFYING OFFICIAL “'!:‘:?. ‘ 2\ SIGNATURE
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TITLE : ING. GILMARA L. FUENTES BANONI




